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KornutuBHas  rpaMmartvka  CHHTE3HpPYET  OHTOJOTHMYECKHE, THOCEOJIOTUYECKUE |
MparMaTU4eCKUe TPOSBICHUS B  pEaM3allid  SI3BIKOBBIX  SIBIIGHUM, YTO  OOYCJIOBJICHO
3aKOHOMEPHOCTSIMH (DYHKITMOHHUPOBAHUS OIPEICIICHHOH MOP(HOIIOTHISCKON CIUHUIBI B CHUCTEME
KOMM YHHUKAITUH.

Mopdonoruueckass mnapaaurmMa KOMMYHHMKATHUBHBIX €IMHUI] ONpENENseTcs WHBEHTApEM
(bopMaNbHBIX CPEJICTB CIIOBOM3MEHEHUS, KOTOPBIE SBIISIIOTCS HOCUTENISIMU IPaMMaTHYECKUX 3HAYECHUI
Kak abCTpaKTHO 00OOIIEHHBIX PENPE3CHTAHTOB OTPEIETICHHBIX CBOMCTB MPEAMETOB, PEAUi, SBICHHUN
OOBEKTUBHON  AeilicTBUTENbHOCTH.  OTOoOpakeHHE  3aKOHOMEPHOCTEH  peallbHOrO  MHpa
rpaMMaTUYECKUMU KaTErOpUSIMH, TPAMMATUYECKUMU 3HAYCHUSIMU JIEJA€T UX OTPAKATEISIMH 3aKOHOB
caMoil 0ObEKTUBHON JEHCTBUTENLHOCTH, KOTOPBIE TPEOYIOT M OMPEACIISIOT MCIIOIb30BaHUE CIIHHI
SI3bIKa OTHOCHUTEIIBHO CAMOM JIEHCTBUTEIIBHOCTH.

WMuBeHTaph KaTerOpUAbHBIX 3HAYCHHWH W WX PENPE3eHTAHTOB — Mopdoorudeckux (Hopm
OPHMEHTHPOBAH HAa OTPAKEHHE KOHLENTYaJbHOM KAapTUHBI MHpa B CO3HAHUU ToOBOpslero. B
KOHIENTYaJIbHOU KapTHHE MHUPA OYCHb BAXKHYIO POJIb UTPACT Pa3rpaHUYCHUE MPOIIECCOB U AKTAHTOB
KaK BOXHEUIITNX HOCUTEIICH MPEACTaBICHUS 00 OKPYKAIOIICH NEeHCTBUTEIIEHOCTH.

B kornutuBHOM aHamm3e (YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUX KAaTErOpui M MOP(OIOTHUECKHX
MapaJuirM pPYCCKOTO TJlarojia Ba)XHbIM SIBJSIETCS CBOEOOpa3We COOTHOIIEHUS  MBIIUICHHUS,
MBICJMTEIBHOTO COJIEPKaHH K MOPGHOJIOTHUECKUX KATETOPHiL, 4TO 0COOEHHO YETKO MPOSBISETCS PU
y4eTe BBIPKEHHUsS] OOBEKTHBHBIX CBONCTB B Mopdomoruueckux ¢dopmax. DopmanbHble CPeiCTBa,
KOTOpBIE BBIPAXKAIOT CUCTEMY KaTETOPUAIbHBIX 3HAUEHHN B MBICIUTEIbHBIX UHTEHIUIX, HAXOASATCA
MEXTy COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMHU U BHESI3BIKOBBIMU CYIITHOCTSIMHE U, (POpPMaTbHBIMH KITaCCUPUKAIUSIMH.
X O0COOCHHOCTH COCTOMT HE CTONBKO B TApaJUrMATUYECKONW 3aKPEIUICHHOCTH KaKIOU
MOP(OJIOTHIECKON (OPMBI B pealTu3aIiii 00IIero WM 00O0OIEHHOTO KaTerOpHaIbHOTO 3HAUCHMUS,
CKOJIBKO B COOTHECEHHOCTH C MBICIUTEIbHBIM COJIEP)KaHUEM, CHCTEMHBIM BBIPAKEHHUEM
KOTHUTUBHOTO CMBICJA, TIO3HAHHE KOTOPOTO BO3MOXKHO MPH aHATU3E TOJBKO OMPEECIIEHHOTO psijia
CUHTAKCUYECKUX €IMHHII.

KorauTtuBHBIA TOAXOA K HCCICAOBAHUIO MOPQOJOTHYeCKuX (OpM KaK dJIEMEHTOB
rpaMMaTUYeCKUX  MapajurM  BBICTYNAET YHUBEPCAJIbHBIM  HHCTPYMEHTOB  pasrpaHUYEHUS
O00BEKTUBHOT'O U CYyObEKTUBHOI'O CMBICTIA B UX PEATH3AIHU.
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(3anopisvruii HayioHanbHULl yHieepcumen)

JEKCUKO-®PA3EOJOI'MYECKOE NPEACTABJIEHUE VIEILLESSE
(CTAPOCTH) KAK COCTABJISIIOIIHA KOHUEIITA AGE (BO3PACT)
BO ®PAHIY3CKOMU A3BIKOBOU KAPTUHE MUPA

B crathe paccMaTpHBAKOTCS JICKCHKO-(paszeosornueckue CrnocoObl BbipaxkeHuss kowiuenta Vieillesse (crapocts) kak
COCTABJISIFOLLICH YacTH KOHIenTa Age (Bo3pact).
Knrouesvie cnoga: konyenm, 803pacm, Cmapocnib.

IMaBmok 0.0. Jlekcuko-(hpa3seosoriuni npeacrasiaenHs Vieillesse (crapocti) ik ckiaagoBoi koHuenty aAge (Bik) y
(panuy3bkiii MOBHIl KapTHHi cBiTY. YV cTarTi po3misaaroThCs JIEKCHKO-(hpa3eooriuni 3aco0M BupakeHHs KoHuenty Vieillesse
(cTapicTh) SK CKJIAIOBOI YACTHHU KOHIENTY Age (BIK).

Kniouosei crnosa: konyenm, 6ix, cmapicmeo.
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Pavlyuk E.O. Lexical-phraseological presentation of vieillesse (old age) as an integral part of the concept of dge (age) in the
French language world. The article deals with the lexical-phraseological ways of presenting the concept vieillesse (old age) as an integral
part of the concept of age (age).

Key words: concept, age, old age.

YenoBek B TeUCHHE CBOCH JKM3HU TPOXOIHUT Psji BO3PACTHBIX IMEPHOOB: JETCTBO, FOHOCTD,
3pesocTh, CTapocTh. Ilens cmamvu — PacCMOTPETh JICKCHKO-(PPa3eoNOruniecKoe BhIpaKCHHE
MOCJIC/THETO Mepro/ia YeaoBeuecKoi xu3Hu — Vieillesse (crapocti) kak cocTaBIisolIeH KOHIIETTA Age
(Bo3pact) BO (ppaHIly3CKOM SI3BIKOBOM KapTUHE MUpa. Q0beKmom padomel SBISIOTCS JEKCEMBI U
(bpa3eonornyeckue eAMHUIIBI, O00O3HAYAIOIIME CTapOCTh BO (QpaHIly3ckoM si3bike. IIpeomem
UCC1e008aHUs — JIEKCUKO-(DPa3eoIOrHueckoe BhIPaKCHUE CTAPOCTH KaK KOMIIOHEHTAa KOHIIENITa Age
(Bo3pacT) BO (ppaHIy3CKOH S3bIKOBOI KapTuHe mupa. Pabora BbIOJIHEHa Ha OCHOBE CllOBapeit
COBPEMEHHOTO (DPaHITY3CKOTO SI3BIKA.

Muoro3naunoe cymiectButenbHoe Vieillesse f o6o3nauaer 1) crapocts — mocineaHuil epuoa
YeJIOBEUECKON JKU3HH, KOTOPBIN CIENYET 3a 3pEJIOCThIO; 2) CTAPUYECKUI BO3pACT U 4) CTaphIX JIIOCH.
EMy CHHOHMMHYHO MPOCTOpEYHOE TMeiopaTuBHOE cyilecTBuTenbHoe Vieillerie f, xoropoe B
Pa3rOBOPHOM peuYM M IIYTJIMBO Ha OCHOBE METOHMMHHU O0O3HAYaeT M CaMUX CTApUKOB, M BPEeMsI X
xu3Hn. Cam nporiece craperus umenyetcs Vieillissement m (PR 1997, p. 2388).

DTOT e MePHOI )KU3HU 0003HAYArOT clIoBocoueTanus grand Age npeksIoHHbIH Bo3pacT (Bordas
1997, p. 915); troisiéme Age «TpeTHii» BO3pacT, O JIIOAIX, TOIBKO YTO BBINIEANNX Ha rneHcuto (Anal
1989, p. 758); quatrieme age o JOSIX, TEPSIONMX CBOIO aBTOHOMHOCTD, CaMOCTOSATEbHOCTh (NDS
1994, p. 829); le soir de la vie — Beuep xuzuu (PR 1997, p. 2388); la fin, le terme de la vie — konen
*wu3Hy; les vieux jours — crapocts jer (Anal, p. 758); hiver de la vie — «3uma» xwu3uu (Bordas, p.
915), cpaBHUTE B PYCCKOM SI3BIKE: «OCEHb JKU3HM.

CymectBurensHoe déclin 3akat, KOTOpoe B OCHOBHOM HOMHWHATHBHOM 3HAYCHWHM HAa3bIBACT
SIBJICHHE TIPUPOJIBI, B IPOU3BOTHOM MEPSHOCHO YKA3bIBACT HAa KOHEYHBIN TAll )KU3HH; 2) 3aKaT; CIaj,
ynanok; yuiep0; le déclin de 1'dge — npeknonnsie sieta; sur le (wmm au) déclin de la vie — Ha ckiione
JeT, AHel, Ha 3akare xu3Hu (PR 1997, p. 551).

OOpa3oBaHHOE OT JIATHHCKOTO SEeNneX, Senis crapuk, crapen (crapme 60 7er), crapyxa
CYILIECTBUTEIIbHOE sénescence f Ha3pIBacT CTapeHME;, CTAPOCTh; OAPSXJICHHE KaK OMOJIOrHYECKOEe
seieHue. CyniecTButenbHoe senilité f Takke 0003HaYaeT MPOIECC MPOrPECCHBHOIO OCTA0ICHUSI
(bU3MYIeCKON M TICHXHYECKOM aKTHBHOCTH IPAXJIOCTh; crapueckumii mapasm (PR 1997, p. 2071).
®paHIry3sl XapaKTEpU3yIOT 3TOT BO3PACT TAKXKE MO COCTOSHHIO 30POBbS M OPraHU3Ma B LICJIOM:
cymectButenbHbie décrépitude f vieilli apsixmocTs, HeMoIIb, CBsI3aHHBIC ¢ KpaiiHei ctapocThio (PR,
p. 557); caducité f yrparta cunbl, apsxiocts (PR 1997, p. 283); gatisme m riybokas ¢pusuueckas u
MEHTaJIbHAsl HEMOIIIb, BEI3BAHHAS KAK COCTOSIHUEM 3/I0POBbsI, TaK U KpaiiHel crapoctsio (PR 1997, p.1003).

HavnMeHOBaHHE CTapHKOB, a TAKXKe POIUTEIICH, IPEIKOB MOXKET pa3BUBAThCS KaK MPOU3BOIHOE
OT MPUJIaraTesIbHOro Ha OCHOBE KoHBepcuu: Croulant, -e 1.adj fam, craperiii, npesuwmii; 2.m, f fam 1)
crapuk, crapyxa; 2) pl fam pomurenu, npenxu, crapuku (PR 1997, p. 517). [Tono6ubM 0Opazom
npuiarateibHoe amorti, B OCHOBHOM 3HAYEHHUHM «B3POCIBIA YEJIOBEK Ui MOJIOJCIKHY», CTAJIO
0003HaYaTh YeJIOBEKa B Tojiax Wik coouparenbHo ctapbe (PR 1997, p. 73). Crapsblit — 3T0 1 OOJIBHOM
adj 1) fam malade crapsiii, pasBanuBatoruiicst (CPJIDS 1988, c. 354).

[MpunararensHoe vieux (vieil), vieille pop 1) cnyxuT ans ycuneHusl 3HAYCHUS «CTapPbIiiy»,
UCIIOJB3YETCsl TAK)KE TP JPYNKECKOM HIIH JIACKOBOM oOpaiieHuu — Vieux fam craperit (cpaBHuTE B
PYCCKOM sI3bIKE: CTapHK, CTapyxXa, YIOTpeOseMble B CJICHTE MPH OOpALICHHH U MO OTHOIICHHIO K
MOJO/BIM). B pa3sroBopHO# pedn BCIENCTBHE CYOCTAaHTHBALIMM 3TO IpHUJIaraTtelibHoe 0003HAdaeT
crapukoB oboero nona 2. m, f fam 1) orew, mate; crapuk, crapyxa; npeaku (PR 1997, p. 2389).

W3-3a mIoXoro cOCTOSHHS 30POBbsSI CTapbIX JIIOJCH, MX BHEIIHETO BHAA (paHIly3bl HX
0003HaYar0T MEPEHOCHBIMA HOMHHammsAMHU débris m pej, un vieux débris — crapas pasBanmuna (0
YeJIOBEKE, KOTOPBI HAXOMUTCS B IUIOXOM (DM3MYECKOM M MOpaIbHOM cocTosiHHH); ruine f pej 3)
paszBanuna; guenille f 1) Tpsmka, moxmotest; crapoe miatke, pyoume, orpenbe (PR 1997, p. 1056);
HauMEeHOBaHHUe grison m fam cBsi3aHO ¢ cepbIM IBETOM IMOCEIEBIINX Bostoc cTaprka (Bordas 1997, p.915).

ITo Bo3pacTy Ha3bIBaIOT YejaoBeKa cymecTButenbHbie: Vieillard m, f o yenoseke, Haxomsimemcst
Ha mociieaHeM dtane cBoer xu3Hu (PR, p. 2388), centenaire m, f crosnernuii crapern, CTOJNCTHSSA
KeHI[MHA, Nnonagenaire m, f geesHocTonmeTHWid cTapuk (crapyxa); octogenaire m, f
BOCHMUJICCSTUIICTHUIA CTapuK (cTapyxa); septuagenaire m, f cemunecsITUICTHHI My>KUHHA (CTapHK),
KEHII[HA (CTapyxa); M0 MPEJIICCTBOBAHHUIO B CEMbE, POJIC CTAPUKOB HMEHYIOT: ancétre M 1) npenok
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2) papoAnTEIlh, IPEANIECTBCHHNUK, OCHOBOIOIOKHUK 3) IPEBHUE IO, TIpeaku 4) cTapuk; aieul m, f
pl, anciens m, f pl ctapuxu; npeaxu (Bordas 1997, p. 915).

BrnaBimx B I€TCTBO, BEDKHMBIIUX W3 YMa, OTJIYIICBIINX, KaK U Mapa3MaTUKOB, Mapa3MaTUYCK,
¢bpaniys3sr 06o3nauaroT gateux,-euse fam m, f (PR 1997, p. 1003), 3Bykonoapakanuem gaga adj fam,
a TaK’Ke OMOHUMHYHBIM cyriectButebHbIM M,f fam (CPJIDS 1988, c. 291). [IpeacTaBiasioT crapbix
JFOJIeH Yepe3 OCOOEHHOCTH MX XapaKTepoB IeiopaTuBHbIC mpuiaratenbHble décrépit, sénil (NDS
1994, p. 829).

Pasrosoproe fossile m fam umenyer crapyro passaauny (CPJIDS 1988, c. 277); B Giuskom
3HaueHuH yrnoTpeosercs cuaonum ramolli (pop ramollo(t)-e) 1.adj 1) fam cnaGwiid, ocnabesimii, 6e3
cwr, 2) fam oapsxneBiunii, Mapasmatudeckuii, B Mapasme; 2.m,f fam passanuna, Mapa3MaTHK, -uka
(CPJIds11988, c. 508); mpuineaiiee U3 APEeBHETPEUYECKOrO A3bIKa CYIICCTBUTEIbHOE géronte m litt
0003Ha4YaeT JOBEPYMBOIO CTapHKa, KOTOPBIA MO3BOJISIET COOOH PYKOBOIUTH, MMEET NEHOPATHBHBIN
orteHok (Bordas 1997, p. 915). Ho B T0 e BpeMsi HECYT IMOJIOKUTEIBHYIO OIIGHOYHOCTH patriarche m
1) marpuapx, 3) cTapuk, BEAYIIHA TPOCTYI0, MUPHYIO )KH3Hb B OKPY)KCHHUH MHOTOUHCIICHHONH CEMbU
(PR 1997, p. 1610), vétéran m BeTepaH, 0 uelioBeKe, coctapuBIieMcs Ha ciyxxoe (PR 1997, p.2381).

Ponuteneii, crapukos Takxke obo3nagaror @E beaux-vieux m pl pop; vioque arg, vioc, (viocard)
m, f pop crapuk, crapyxa; les viocs m pl pop poautenu, crapuku (Bordas 1997, p. 915). CocraBHbie
cymecTBUTENbHBIE beau-papa m, beau-pére m Ha3pIBalOT TECTS WM CBEKpa B pasroBopHoi peun (PR
1997, p. 207).

Jlnst obo3nadyenust feqa grand-pére M B HeopHIMAILHOM OOIIEHHH HCIOJIB3YIOTCSA TaKHe
cuHOHMMBI: bon-papa m fam, grand-papa m aeaymika, nena; yceueHue pépé m 1) pop aedyiika, nena;
pépere 1.m 1) fam nenyiika, nena, aex; pére m fam nanaria, ctapuk, ass; papi m fam genyrka, nen
(PR 1997, p. 1040).

Haumvenosanue grands-dabs m, pl arg oGo3nauaer crapukoB, nema ¢ 0aboOM, MPEIKOB B
aprotudeckoir peun (CPJIdDSA 1988, c. 307); cunomum grands-parents m, pl wumeer
obmeynorpedutensHbiit xapakrep (PR 1997, p. 1040).

Crapuka npeHeOpeXUTeIbHO 0003HavalT Takxke Mmetadopuuecku bonze m, vieux bonze ot
HaMMEHOBaHMs OyIMCTCKOTO *Kpenia B Sinonuu i Kurae 1) fam 3anpasmuiia, 0oH3a; 2) pOP cTaprKaH,
crapukarika (CPJIDs 1988, c. 83).

Cpenu (hpazeonornuecKux HOMHHAIIHIA, 0003HAYAONINX JIea, OTMETUM un vieux dur a cuivre
npocm crapeii cyxapb (OPDC 1997, c. 376); vieille barbe pasze (OykB.: «crapas Gopomay)
CTapHKaIlKa, CTapbIid XpbIY, CKYYHbIH, HamoemuBbii cTapukad (DEL 1997, p. 55); vieux crouton pop
CTapblii XpbIY (B ATOM e 3HaUCHUH yroTpeOisiercs jgekcema crouton m) (CPJIDS 1988, c. 195); vieux
débris (débris m) fam paspanuna, crapeiii mMapasmatuk (CPJIDS 1988, c. 207); vieille baderne
(baderne f) 1) crapbrit XpbI4, CTapblii qypak; 2) CTapblii, TYIION CiTyXaka (4acTo 0 BOSHHBIX); fam vieux
birbe (birbe m) crapukamika, crapuk (Bordas 1997, p. 915) birbailllon m, vieux birbaillon, birbon
m pej pop crapuk; Vieux schnock pop crapelit aypak, pazsanuna, Mmapasmatuk (Bordas 1997, p. 915);
vieux jeton arg ynotpeOsieTcs s XapaKTepUCTHKH CTAPOro, OFPAHUYCHHOTO YeJIOBEKA U KIICHMUT
orcranocts crapoctd (DEL 1997, p. 449).

O crapuke-noBenace Gppaniry3sl roBopsaT Vieux-marcheur fam (t.e. «xomok») (CPJId 1988, c.
361) u vieux-beau fam crapsrii cepanieen, mosenac (CPJIDS 1988, . 60); moxuiioit 4enoBeK, KOTOPbIH
cTapaeTcs, HOPOBUT COOJIA3HHUTH OAEXkI0M, m3bickanHocThio (DEL 1998, p. 65), roquintin m fam
CMEIITHOM CTapHK, KOTOPBIN X0YeT Ka3aThCs MOJIoxke, ueM oH ecTh (PR 1997, p. 1999).

B pasroBopHoii peun ymotpebisirorcsi (paseonoruueckue HomuHammu barbon m pej, vieux
barbon crapukaika, ctapblii Xpbld ¢ YHUUMKHTEIBHON WK OpanHOit skcnpeccueit (DPDC, c. 101);
vielle barbe fam crapuk, crapomonnsiii yenosek, crapse (CPJIDA 1988, c. 53); vielle peau (Oyks.:
«cTapas KoOKa»), HCHoib3yercsi B oOpamienun fam crapuk, crapuna (CPJID®SI 1988, c. 434).
dpazeonorusm Vieux de la vieille — fam genoBek ¢ ombITOM, CTpensHbI BOpOOEH, TEpThId Kagay
(CPJIDS 1988, c. 622) oTnuyaeTcst aMOMBAJICHTHOM OIIEHOYHOCTHIO.

B *KMBOTHOM MHpE CO CTapbIM YeJOBEKOM acCOIMUPYIOTCS CTapblii OJIeHb: UN vieux cerf; un
vieux dix-Cors (crapblii OjIeHb C JECATHI0 OTBETBICHHSIMHU POTOB); CTaphlii Kaban UN Vieux sanglier
solitaire (Bordas 1997, p. 915) u crapslit kpot (TouHee camka kpota) Vielle taupe pop pej crapas
KEHIIMHA, cTapast Kapra, Benbma (DEL 1998, p. 744).

Hemosonyto »eHImMHYy B mpocTopednu (paHiy3sl HaspiBaioT grand-meére f, meére f pop
Mmaryiika, Mamaiia, grand-maman f, bonne maman f. biuzok k 3ToMy ClIOBYy CHHOHUM mémé (e)
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(mémeére) 6abysst (mepBOE MPEACTABIIECT YCEYEHHE OT BTOPOr0 HAMMEHOBaHHS), MpHYeM 00a
OJTHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OTHOCATCS K HEMOJIOIOM JKEeHIIMHE WiTu 0abyIiike, a B 0OpalieHun
SKBUBAJICHTHBI PYCCKOM Pa3roBOpHOM (opme mamamia: mémé (e) (mémere) f 1) fam nemononas
TMOJTHAS XKEHIIMHa, 0aba, TeTka; 2) fam 6abymika, 6a0ysis; 3) fam B oOparennn mamaria (CPJID S 1988,
€.372). baby1Ky B pa3roBOpHOI pedr 0003HAYAIOT TAKKE CYIIECTBUTEIbHBIC Mammie f u ero Bapuant
mamie f fam 6abymika, 6a6a, 6adyms (CPJIDS 1988, c. 356). CymecrButensHbie belle-mére f, belle-
maman f fam umeHyroT B pa3roBopHoii peun Temry win cBekposb (PR 1997, p. 210).

Jlexcema tarderie f ymotpebisiercs B apro, rie 0003Ha4yaeT 1) arg HeKpacHBYO WM YBSIIIYIO,
nocTapesinyto xeHimuHy (CPJIDS 1988, c. 575).

@E vieille peau fam o6o3HayaeT B yCTHO# peuu cTapyro Kapry; OJM3KUM CHHOHHMOM K HEi
BBICTYIIaeT yCTOHuuBBIA oOopor Vieille chouette, oGpa3oBaHHBIII Ha OCHOBE pa3rOBOPHOTO
npuiaratespHoro chouette fam B 3HaueHUM «KpacUBBIN, OTJIMYHBINA, MUJTBIN, KITACCHBIH, TPUATHBIN U
0003HaYarOIIKI CTapyIo Kapry, ctapyio Beabmy (CPJIDS 1988, c. 142).

OO0pa3HbIii XapaKTep HOCUT ycToiunBbIin 060poT Vieille garde a) crapas reapaus; B) upon crapas
kokeTka (PPDC 1997, c. 465). Cpenu metapopruyecKux Ha3BaHUI HEMOJIOJON JKECHIMHBI OTMETHM
taroke OE vieille toupie (0ykB.: «cTapas Haxasika»), 0003HAYAIOIIYI0 B PA3rOBOPHON PEUH CTApyIO
kapry, rpeiM3y (CPJI®S, c. 593); ycroituubsie 060poThl la fée Carabosse pase ctapas kapra, Beapma
(OPDC 1997, c. 465); une vieille sorciére crapas BenpMa; une vieille rombiére (rombiére) Tétka (c
npeTeH3nusIMH), BakHas crapyxa (Bordas 1997, p. 915); un vieux tableau 1) moxwuoii uenosek; 2)
HaKpallleHHas cTapyxa; ctapas pa3aiauna (Bordas 1997, p. 915).

HexkoTopsie ¢pa3eonorn3Mpl BKIIOYAIOT B CBOI COCTaB CpaBHEHHs : VieuX comme mes robes fam
(OyKB.: «cTapblif, KaK MOM IUIaThsi») CTapbli, aApeBHUit, npectapensiii (DEL 1998, p. 430); vieux
comme les chemins (les rues) (r.e. Takoil ¢ APEBHHI, KaK JOPOrM WIIM YJIHIBI) CTapbli,
npecTapenbii, xopoio u3BecTHb (ODPOC 1997, ¢. 1094). Dta xapakTepucTUKa MOXKET OTHOCUTBCS U
K HEOIYLICBIEHHBIM MpenMeram; Vieux comme Adame prov apesnuii, Betxuil kak Agam (OPOC
1997, c. 1094); vieux comme Mathusalem — B pasroBopHoii peur 0003Ha4aeT «cTap kak Madycanm
(OPDC 1997, c. 1094) — 6ubnelickuii nepcoHax, npoxuBLIHi 969 net; vieux comme Hérode crapebrii
BO3pACT CpaBHUBAETCS C Bo3pacToM myneiickoro naps Upona (DEL 1998, p. 430).

C 0003HauCHUEM CTApOCTH CBSI3aHBI CBOMM CoOJIep kaHueM mocioBuisl: DU bout le bout prov
Huuro He Bewno mox ayHoit (PPDC 1997, ¢. 163); Nous mourons tous les jours C kaxIpiM JHEM MbI
ommxe k emepti (PPDC 1997, ¢. 593) — o kpatkocTu uenoseueckoii xxu3nu. Quand le diable devient
(se fait) vieux, il se fait ermite prov Korzma ctapocts npuieT, To ¥ 4epT B MOHACTBIPH NoiiaeT (PPDC
1997, c. 348); Si jeunesse savait, si vieillesse pouvait prov Eciau 651 MOIOZOCTh 3Haja, €CIId ObI
CTapOCTh MOIJIA, €CJIM OBl MOJIOZOCTH — OTIBIT, eciii Obl ctapoctr — cuiibl (PR 1989, p.2388); Jeune
procureur et vieux avocat prov IIpokypop Xxoporir MoJI0/10#, a agBokat crapsiii (PPDC 1997, ¢. 890)
— O BIIMSIHUY BO3pacTa Ha YelOBEKa, Ha ero NpodeccnoHaIbHbIE KauecTBa.

Boigoow: Takum o0pazom, konnent Vieillesse (ctapocTh) CBS3aH € MOCIEAHHM ATArloM
yenmoBevueckor Ku3HU. CTapocTh (PpaHIly3bl aCCOUUPYIOT ¢ OOPOAOH Y MYXKUYHH, CTapOl KOXKEH, C
0e300pa3Hoii BHEUTHOCTHIO, KaK Y BEAbMbI, pa3BaJMHAMU, PYUHAMHU, C TPUOOPETEHHBIM OMBITOM, C
BOCTOYHBIMHU >kperiamu (bonza), ¢ mapasmom (gaga), ¢ HEMOIIbIO, C YCTAJIOCThIO, TIOTEPEeH CHII, C
oonesnsmu (malade), ¢ KOHIIOM XH3HH, ¢ OJM30CTHIO CMEPTH. B MHpE JKMBOTHBIX CTapbIX JIFOACH
NPEICTABIIOT OJIeHb, KabaH, KpOT. DTOT BO3pacT BhI3bIBACT y (ppaHIly30B accommanuu ¢ 3umoii (hiver
de la vie) u 3akatom (déclin). Konrenr vieillesse (ctapocts) TecHO cBsizaH ¢ KoHIlenTaMyd masculinité
(MackynuHHOCTh) U féminité (peMHHMHHOCTH), @ TaKXKe C KOHLENTOM parenté; consanguinité
(ponctBo). HarumoHanbHble YepThl B BBIPAXKEHUH KOHIIENITA TPOSBISIOTCS B YHOTPEOICHUU
3BYKOIOpakaHus (Jaga «Mapa3MaTHK»), B HCIIOIb30BaHUH B HOMUHAIINHU CyObekTa jiekcem cerf, dix-
cors, taupe, sanglier u3 mupa dayHsl.
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